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Filemom

I Natyo Paulo, berexo ako notyanita Jesus Cristo
hiyeta, hoka wihinaehare Timoteo kakoa nax-
airatya homana, Filemom. Hiso atyo wihinae-
hare, wikahinaetyase hateniti hiye. 2 Exahe wi-
hinaehare tyakekoterenae hohisakoiterenae hi-

hanako anere, wihinaehalo Afia anere, Arquipo
wikahinaetyasehare hateniti hiye anere tehitiya
hoka.

3Kasani waiye ximehexaikohare xisaona Wexe
Enore hiyeta, Xekohaseti Jesus Cristo hiyeta
waokita.

Filemom Tyakekone Nawaiyexehare Xoaha

4 Nohinaehare Filemom, niraexahena hoka
notyaxematya minita hiso, nihalahareta
Nenorexi kakoa hihiyeta. > Nasema hawaiyetitere
tyotya Enore koamaniya tyaohenerenae,
hityakekone Xekohaseti Jesus Cristo harenae
hoka hatyo hiyeta nihalahareta.

6 Enore hiye niraexatita, kasani tyakekoti hax-
awalita mokitere wiso awaiyolinikisa wiso hoka
tyotya xoalini hare waiyexe kaxekakitere wom-
ana Jesus Cristo wityakekotere hiyeta, masakare
waiyekehalaka womana naokita.

7 Nohinaehare, hiyawaiyera aihalahalinikijita,
aiyatelikijita xoaha natyo. Hiyaiya, tyotya Enore
kaxaikoneharenae hoka haihalahalinikijita.

Paulo Waiye Onésimo Xomokaka Aoka
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8 Notyaonitere hihinaehare Cristo koamaniya
hiyeta nirae hihiye hoka naokitereharenae hi-
soma. 9 Jesus Cristo niraene kakoare natyo
Paulo. Nohiyehena, iniraene hiyeta kalini berexo
notyaonita. Xakore hoka nawaiyetitere hiso
hiyeta nirae hihiye hoka naxita taita hiso, maisa
nawakaita xini hiso, naokitere hisoma maheta.

10 Naxa hiso hoka waiye hamoka maheta
Onésimo. Cristo ityakekone hiyeta atyo nityani.
Berexo ako notyaonita hoka Cristo koamaniya
namokene hoka nityani akereta tyaona.
11 Toahiya ene atyo maisa xoare tyomare homana
hoka kalikini atyo ehekore tyaona nomani, exahe
homana tehitiya hoka. 12 Naxikahetehenene
homana hoka kalore ite notyaxematene.
13 Kasani alita nohaliye tyaona hoka berexo ako
notyaonitere nase Iraiti Waiyexe hiye kahinaetya
natyo hiwenekoare naowita. 14 Xakore hoka
maisaiya naiyateretyoita hiyahita hakahinaetya
natyo maheta. Maika hahekotya, haokaiya atyo
hoka ali kahinaetya natyo.

15 Alitere atyo Onésimo waha terehokoane
haware tyaona honita hoka hatyo najikinita
kalikini atyo haikoahitita homana tyaona
mene maheta hihaliya. 16 Haikoahetehena
homana xakore hoka maisa atyo wakahareheta
Xini. Hiyaiya, wakahare xahehare atyo,
wihinaehare atyo Cristo koamaniya tyaohenere
hiyeta.  Noxiyakawali atyo. Exahe tehitiya
hoka hixiyakawala. Maisa atyo halititere xini,
wihinaehare kaiserehare atyo Xekohaseti hiyeta.

17 Hihinaehare kaiserehare atyo haokita
natyo hoka hamokitere natyo akereta hamoka
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Onésimo, kaokehetehena homana hoka. 18 Exahe
kakotaneta hiso hoka maika nokotani hamokene.
19 Kalikini nokahe kakoita naxairatya exe:

natyo, Paulo ite nabakatya hiso. Xakore
hoka hiso tehitiya hikakotaneta natyo, iraiti
waiyexe noxakai hihiye hoka waiyexe maniya
hisaohenere hiyeta.

20 Nohinaehare, haihalahalinikisa natyo
Xekohaseti hiyeta, hoka maika naokitere akereta
hisoma nomani Cristo hiyeta. 21 Naxairaita
homana. Naokitereharite hisoma, xoana xamani
ite hoka naowitere xahexe hisoma. Hatyohare
waiyekehalakita nomani.

22 Maika memere hatyako hamoka nabhiti.
Xoana xamani hoka xiraexala Enore ekoaxatya
hoka halakisa natyo hoka haki notyoa
nowaiyihitiya xiso nali.

Miyanitiye Xakaisatinae

23 Epafras haxawalita tyaonitere nokakoi
berexo ako Jesus Cristo hiyeta haxakaisakeheta
aoka xihiye. 24 Nohinaeharenae Marcos,
Aristarco, Demas, Lucas harenae tehitiya
haxakaisakehenahitaha aokaha xihiye.

25 Maika Xekohaseti Jesus Cristo waiye moka
xiso. Eko xoaha.



iv

Waitare Wenati Aho
New Testament in Parecis (BR:pab:Parecis)
copyright © 2012 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Parecis

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Parecis [ pab], Brazil
Copyright Information

© 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Parecis

© 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/pab
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
6c7be6d9-c7f4-528f-bc3f-f1e6ef0d9943



	Filemom

